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	Odůvodnění hodnocení práce (silné a slabé stránky práce):

Práce se zabývá výskytem  anglicizmů v německé a české mutaci internetových stránek mezinárodních firem. V teoretické části se autorka zabývá výpůjčkami – definuje pojmy a zmiňuje  se o adaptaci anglicizmů v češtině a v němčině. Dále se věnuje tvoření slov. Chybí zde v podstatě zmínka o používání anglicizmů, zejména s ohledem na nadměrné množství takovýchto lexémů v německém jazyce a kritiku spojenou s tím. 

V praktické části analyzuje autorka internetové výstupy 7 mezinárodních firem, přičemž zjistila, že počet nalezených anglicizmů je v obou jazykových mutacích velmi vysoký, v němčině však vyšší než v češtině. Zůstává u konstatování faktů, např. vyjmenování slovního druhu, bez hlubšího rozboru problematiky důvodu výskytu velkého množství anglicizmů či navržení alternativních řešení.

Práce je vypracovaná z formálního hlediska dobře, citace odpovídají normě a grafy jsou sestaveny přehledně.  Z jazykové stránky je práce v pořádku.



	Otázky k obhajobě:
1. Sind Sie der Meinung, dass die aufgefundenen Anglizismen in beiden Versionen (in der tschechischen und in der deutschen) allgemein verständlich sind?
2. Welche Empfehlung würden Sie den Unternehmen hinsichtlich der sprachlichen Gestaltung der Internetauftritte geben?


	Celkové hodnocení*
	
	B
	
	
	
	

	Datum: 13.05.2010
	Podpis: Mgr. Silke Gester, Ph.D., v.r.


* Výsledná známka není aritmetickým průměrem jednotlivých kritérií hodnocení práce.





